Stanovisko SZPI k aplikaci zákona č. 215/2006 Sb., kterým se mění zákon č. 321/2004 Sb., o vinohradnictví a vinařství a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o vinohradnictví a vinařství), ve znění pozdějších předpisů

a zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů
Použité zkratky pro právní předpisy ČR :

„novela“
zákon č. 215/2006 Sb., kterým se mění zákon č. 321/2004 Sb., o vinohradnictví a vinařství a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o vinohradnictví a vinařství), ve znění pozdějších předpisů a zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů;

„zákon“
zákon č. 321/2004 Sb., o vinohradnictví a vinařství a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o vinohradnictví a vinařství), ve znění pozdějších předpisů;

Použité zkratky pro právní předpisy ES :

Právní úprava účinná před 1. 8. 2009 :
„nařízení č. 884/2001“
nařízení Komise (ES) č. 884/2001 ze dne 24. dubna 2001, kterým se stanoví prováděcí pravidla pro průvodní doklady pro přepravu vinařských produktů a pro evidenční knihy vedené v odvětví vína
„nařízení č. 1282/2001“
nařízení Komise (ES) č. 1282/2001 ze dne 28. června 2001, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1493/1999;

Právní úprava účinná po 1. 8. 2009 :
„nařízení č. 436/2009“   nařízení Komise (ES) č. 436/2009 ze dne 26. května 2009, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 479/2008, pokud jde o registr vinic, povinná prohlášení a shromažďování údajů pro sledování trhu, původní doklady pro přepravu vinařských produktů a evidenční knihy vedené v odvětví vína

------------------------------------------------------------------------------------


Dne 1. července 2006 nabyla účinnosti rozsáhlá novela zákona o vinohradnictví a vinařství. Mimo ustanovení, jejichž zapracování do zákona bylo správné a přínosné, byla do zákona včleněna i ustanovení, která byla v přímém rozporu s některými ustanoveními v té době účinných nařízení ES. Tento rozpor našeho zákona s komunitárním právem bohužel přetrvává i poté, co k 1. srpnu 2009 nabyla účinnosti nová nařízení ES v oblasti vinařství a vinohradnictví. 

Nařízení jsou přitom vnitrostátním právním předpisům nadřazena a musí být členskými státy aplikována přímo
, bez jejich transpozice do vnitrostátních právních předpisů
.

Jedná se o následující ustanovení novely:

Definice „malovinaře“ dle čl. 1 bodu 9 novely (§ 3 odst. 2 písm. v) zákona) ve spojení s jeho oprávněními dle čl. 1 bodu 59 novely (§ 43 odst. 7 zákona) odporovala v době svého přijetí ustanovení čl. 11 odst. 1 nařízení č. 884/2001 a v současné době odporuje ustanovení čl. 36 a čl. 37 nařízení č. 436/2009
.  Výjimky z povinnosti vést evidenční knihy stanovené v těchto nařízeních jsou koncipovány zcela odlišně od úlev zaváděných pro malovinaře novelou.

Dále novela zbavila malovinaře povinnosti předkládat prohlášení o sklizni, prohlášení o produkci a prohlášení o zásobách. Zde se zákon dostával do rozporu s nařízením č. 1282/2001, konkrétně s jeho články 2, 4 a 6; v současné době je stejně tak v rozporu s nařízením č. 436/2009, konkrétně s jeho články 8
, 9
 a 11
.
Samotný pojem „malovinař“ není v předpisech ES definován. S pojmem „maloobchodník
“ ve smyslu výše uvedených předpisů ES nekoresponduje. Tzv. „maloobchodník“ je pojem obsahově zcela odlišný a výrobce vína, tedy i malovinař, jím být nemůže.

Závěr:


Vzhledem k výše uvedeným zásadním rozporům mezi předpisy ES a některými ustanoveními zákona o vinohradnictví a vinařství, SZPI níže uvedená ustanovení zákona v rámci výkonu své dozorové činnosti neaplikovala a nebude je aplikovat ani nadále. Naopak, příslušná ustanovení nařízení ES budou SZPI aplikována přímo.

Konkrétně se jedná o následující postup:

Ustanovení § 3 odst. 2 písm. v) a § 43 odst. 7 zákona definující „malovinaře“ a zbavující ho povinnosti vést evidenční knihy a zasílat prohlášení o sklizni, produkci a zásobách nebudou používána. Pravidla pro vedení evidenčních knih podle čl. 36 a čl. 37 nařízení č. 436/2009 a pravidla pro zasílání prohlášení o sklizni, produkci a zásobách podle čl. 8, 9 a 11 nařízení č. 436/2009 budou aplikována přímo.
�)     Viz čl. 249 Smlouvy o založení Evropských společenství či rozhodnutí Soudního dvora např. ve věcech 43/71 Politi a 93/71 Leonesio.





�)    Transpozice je v některých výjimečných případech možná, či dokonce je přímo některými nařízeními vyžadována. To se však rozhodně netýká tohoto případu.





�)     Čl. 36 nařízení č. 436/2009


1. Fyzické nebo právnické osoby a seskupení osob, které mají v držení jakýkoli druh vinařského produktu za účelem výkonu svého povolání nebo k obchodním účelům, musí vést evidenci vstupů a výstupů dotyčného produktu, dále jen „evidenční knihy“.


2. Členské státy mohou stanovit, že obchodní zprostředkovatelé jsou povinni vést evidenční knihy podle pravidel, které členské státy určí.


3. Osoby, které jsou povinny vést evidenční knihy, zaznamenávají vstupy a výstupy svých provozoven pro každou zásilku produktů uvedených v odstavci 1 a vedou záznamy o povedených ošetřeních podle čl. 41 odst. 1. Dále musejí být schopny doložit každý zápis do evidenčních knih průvodním dokladem, který byl přiložen k produktu při jeho přepravě, nebo jiným, zejména obchodním dokladem.





      Čl. 37 nařízení č. 436/2009


1. Evidenční knihy nemusí vést 


a)   maloobchodníci,


b)   osoby prodávající nápoje pouze ke spotřebě přímo na místě.


2.  Vedení evidenčních knih nevyžaduje u vinného octa.


3.  Členské státy mohou stanovit, že fyzické a právnické osoby a seskupení osob, které skladují nebo prodávají výlučně vinařské produkty v malých nádobách za podmínek uvedených v čl. 25 písm. b) bodu i), mohou být zproštěny povinnosti vedení evidenčních knih, je-li kdykoliv možné provést kontrolu vstupů a výstupů a zásob na základě jiných podkladů, zejména obchodních dokladů používaných pro finanční účetnictví.








�)   Čl. 8  nařízení č. 436/2009


Prohlášení o sklizni


1. Producenti hroznů každoročně podávají příslušným vnitrostátním orgánům členských států v příslušné správní jednotce prohlášení o sklizni, které obsahuje alespoň údaje uvedené v příloze II, popřípadě údaje uvedené v příloze III.


Členské státy mohou povolit podávání jediného prohlášení na jeden podnik.


2. Prohlášení o sklizni nemusí podávat


a) producenti hroznů, jejichž celková produkce hroznů je určena ke spotřebě v nezpracovaném stavu, k sušení nebo k přímému zpracování na hroznovou šťávu;


b) producenti hroznů, jejichž podniky mají méně než 0,1 hektaru plochy vinic a kteří žádnou část své sklizně nebudou v žádné formě uvádět na trh;


c) producenti hroznů, jejichž podniky mají méně než 0,1 hektaru plochy vinic a kteří dodávají veškerou sklizeň vinařskému družstvu nebo seskupení, jichž jsou společníky nebo členy.


V případě uvedeném v prvním pododstavci písm. c) podávají producenti hroznů dotčenému vinařskému družstvu nebo seskupení prohlášení, ve kterém uvedou


a) příjmení, jméno a adresu pěstitele;


b) množství dodaných hroznů;


c) plochu a umístění příslušných vinic.


Vinařské družstvo nebo seskupení ověří přesnost údajů v tomto prohlášení na základě informací, které má k dispozici.


3. Odchylně od odstavce 1 a aniž jsou dotčeny povinnosti podle článku 9, mohou členské státy zprostit povinnosti podávat prohlášení o sklizni


a) producenty hroznů, kteří veškerou sklizeň hroznů sami zpracovávají nebo nechávají zpracovat na víno;


b) producenty hroznů, kteří jsou členy nebo společníky vinařského družstva nebo seskupení a kteří veškerou sklizeň odevzdávají ve formě hroznů a/nebo hroznového moštu tomuto družstvu nebo seskupení, včetně producentů hroznů podle čl. 9 odst. 3.





�)    Čl. 9 nařízení č. 436/2009


1. Fyzické nebo právnické osoby nebo seskupení těchto osob, včetně vinařských družstev, které ze sklizně běžného roku vyrábějí víno a/nebo mošt, podávají každoročně příslušným orgánům určeným členskými státy prohlášení o produkci, které obsahuje alespoň údaje podle přílohy IV tohoto nařízení.


Členské státy mohou povolit podávání jediného prohlášení na jedno zařízení pro vinifikaci.


2. Producenti hroznů podle čl. 8 odst. 2 a producenti, kteří ve svých zařízeních získají vinifikací nakoupených hroznů méně než 10 hektolitrů vína, které nebylo a nebude v žádné formě uváděno na trh, nemusí podávat prohlášení o produkci.


3. Prohlášení o produkci rovněž nemusí podávat producenti hroznů, kteří jsou členy nebo společníky vinařského družstva, jež musí podávat prohlášení, a kteří dodávají vlastní produkci hroznů tomuto vinařskému družstvu a mají nárok na výrobu množství vína menšího než 10 hektolitrů pro vlastní spotřebu.


4. V případě fyzických nebo právnických osob nebo seskupení těchto osob, které prodávají produkty pro výrobu vína, přijmou členské státy potřebná opatření, aby producenti, kteří musí podávat prohlášení, měli přístup k různým údajům, které musí uvádět v prohlášeních.





�)    Čl. 11 nařízení č. 436/2009


Prohlášení o zásobách


Fyzické nebo právnické osoby nebo seskupení těchto osob, s výjimkou soukromých spotřebitelů a maloobchodníků, podávají každoročně příslušným orgánům členských států prohlášení o zásobách hroznového moštu, zahuštěného hroznového moštu, rektifikovaného moštového koncentrátu a vína, které drží k 31. červenci, které obsahuje alespoň údaje podle přílohy V. U vinařských produktů Společenství tato prohlášení nezahrnují výrobky z hroznů sklizených ve stejném kalendářním roce.


Členské státy, ve kterých roční produkce vína nepřevyšuje 50000 hektolitrů, však mohou obchodníky jiné než maloobchodníky, kteří vlastní malé zásoby, zprostit povinnosti podávat prohlášení podle prvního pododstavce, pokud mohou příslušné orgány poskytnout Komisi statistické vyhodnocení těchto zásob v členském státu.





  


�)   Definice uvedená v čl. 22 písm. c) nařízení č. 436/2009:





Pro účely tohoto nařízení se rozumí:


„c) "maloobchodníky" fyzické nebo právnické osoby či jejich seskupení, jejichž podnikatelská obchodní činnost zahrnuje přímý prodej vína spotřebiteli v malém množství, jež stanoví jednotlivé členské státy s ohledem na charakteristiky svého obchodu a distribuce, s výjimkou těch, které používají sklepy vybavené pro skladování, případně zařízení pro plnění vína ve větším množství, nebo prodávají nebalené víno v rámci ambulantního prodeje.
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